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TALLER ESPECIAL SOBRE ASISTENCIA TÉCNICA EN MATERIA 
DE OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCIO

18 de marzo de 2003
I. RESUMEN DEL PRESIDENTE (G/TBT/M/29, Anexo A)
Emily Earl (Nueva Zelandia)

1.
Al término del taller especial, los moderadores, bajo su responsabilidad, resumieron las exposiciones y los debates de las cinco sesiones (véanse los anexos).  A continuación resumiré brevemente mi opinión acerca de algunos de los principales puntos que se desprenden de los debates celebrados en el taller sobre la base de los informes de los moderadores.  

2.
Las primeras tres sesiones del taller constituyeron un foro valioso de intercambio de información e ideas sobre las necesidades específicas en materia de asistencia técnica identificadas y jerarquizadas por los países en desarrollo, así como sobre las actividades de asistencia técnica existentes, y los tipos de colectivos interesados en la asistencia técnica y sus funciones.  Todo ello aportó antecedentes valiosos a los participantes para que pararan a los debates de las sesiones cuarta y quinta, centradas en la búsqueda de soluciones.  Se formularon sugerencias sobre las futuras estrategias encaminadas a mejorar la prestación de asistencia técnica en materia de obstáculos técnicos al comercio (OTC), y se invitó a los participantes a que reflexionaran sobre la función adecuada del Comité respecto de las cuestiones planteadas, a la luz del mandato que ha recibido del segundo examen trienal, así como en el contexto del tercer examen trienal.  

3.
Las respuestas proporcionadas por los países en desarrollo Miembros al cuestionario sobre la identificación y jerarquización de las necesidades ofreció una buena base para los debates celebrados en el taller.  Los debates ayudaron a proseguir con la identificación de las tendencias y los puntos en común de las necesidades identificadas por los Miembros, reconociendo al mismo tiempo que las respuestas a cada una de estas necesidades serían realmente muy específicas a cada país, habida cuenta de las grandes diferencias entre los países en desarrollo Miembros en cuanto a sus capacidades y situaciones respectivas.  El intercambio de experiencias nacionales se consideró una forma útil de adquirir conocimientos de los Miembros con más experiencia.  

4.
Durante el taller, se hizo especial hincapié en la importancia de elevar la sensibilización y mejorar el perfil político de las cuestiones relacionadas con los OTC para la aplicación del Acuerdo y los beneficios resultantes, así como para la solicitud y prestación de asistencia técnica en materia de obstáculos técnicos al comercio.  

5.
También se destacó la necesidad de coordinación a los niveles nacional, regional y multilateral, así como entre los diferentes donantes, y entre los donantes y beneficiarios.  Esta necesidad surgió en parte a causa de la complejidad del propio Acuerdo, pero también en razón del gran número de agentes involucrados en la aplicación del Acuerdo y las actividades de asistencia técnica conexas.  En lo referente a la coordinación eficaz entre los donantes y los beneficiarios, así como entre los propios donantes, se subrayó la importancia de la transparencia en cuanto a la solicitud y la prestación de asistencia técnica.  Se formularon varias sugerencias a este respecto, aunque en algunos casos se observaron dificultades para desagregar los datos de los donantes a un nivel apropiado.  

6.
El diseño de programas de asistencia técnica podría apoyarse en la identificación adecuada de las necesidades a través de consultas, de preferencia con todos los colectivos interesados pertinentes.  Un enfoque estructurado y secuenciado para la aplicación de estos programas podría también incorporar elementos como una mayor sensibilización, una mejor coordinación, más transparencia y mayor flujo de información, así como la consideración de las distintas prioridades entre los países en desarrollo.  En este contexto, se señaló que un enfoque único aplicable a todos no necesariamente funcionaría, aunque podrían determinarse algunos elementos comunes de una asistencia eficaz.  
7.
Se señaló que asegurar la sostenibilidad de la asistencia técnica y sus resultados era un elemento clave en las actividades de asistencia técnica.  Se reconoció que sería útil proseguir con las reflexiones.  La obtención de retroinformación sobre la asistencia técnica y la evaluación de esa asistencia, con miras a lograr mejoras y ajustes continuos para satisfacer las necesidades y prioridades más importantes podría ser un elemento importante a este respecto.  

II. PRIMERA SESIÓN

Respuestas al "Estudio destinado a ayudar a los países en desarrollo miembros a identificar y jerarquizar sus necesidades específicas en materia de obstáculos técnicos al comercio"
Moderador:  Tobías Nussbaum (Canadá)

1.
En esta sesión se abordaron los problemas específicos identificados y jerarquizados en las respuestas al estudio proporcionadas por los países en desarrollo (JOB(02)/99 y Add.1-52), y concernientes a la aplicación del Acuerdo OTC y la obtención de los beneficios correspondientes.  Esta sesión comprendió cuatro exposiciones descriptivas de experiencias nacionales con indicación de los desafíos que entrañaba la aplicación del Acuerdo OTC, un resumen preparado por la Secretaría sobre su propio análisis de los resultados del estudio, y el debate entre los participantes.  Aunque las exposiciones sólo daban una idea de la gran muestra disponible gracias a los resultados del estudio, muchas de las cuestiones planteadas eran comunes, y los problemas identificados eran muy diversos.  Se señaló que pese al hecho de que muchas de las necesidades identificadas eran similares, las soluciones en cada caso serían verdaderamente específicas a cada país, ya que existían grandes diferencias entre los países en desarrollo en cuanto a sus capacidades y situaciones respectivas.  

2.
Al identificar las necesidades y prioridades, se puso mucho énfasis durante la sesión en la importancia de elevar la sensibilización de los sectores interesados nacionales respecto de las obligaciones dimanantes del Acuerdo OTC y, en un sentido más amplio, respecto de la utilización del Acuerdo y la obtención de beneficios del mismo.  Se destacó la conveniencia de que los esfuerzos por elevar la sensibilización respecto del Acuerdo OTC se concentraran en todos los ámbitos de gobierno, así como en la industria, las autoridades responsables de los presupuestos nacionales y el público en general.  Algunos participantes destacaron que en algunos casos no se había dado prioridad a las cuestiones OTC al nivel de gobierno.  Se hizo hincapié en que había que persuadir a los altos funcionarios responsables de las políticas sobre la función y la importancia del Acuerdo OTC para lograr una mejor asignación de los recursos.  La falta de sensibilización entre los distintos colectivos interesados no les permitía formular observaciones constructivas sobre los reglamentos técnicos, las normas y los procedimientos de evaluación de la conformidad de otros países, en razón de la poca retroinformación procedente de la industria local.  La falta de sensibilización sobre la importancia de participar en las actividades relacionadas con el establecimiento de normas también fue un motivo de preocupación para algunos participantes.  

3.
Se reconoció que la aplicación del Acuerdo OTC involucraba muchas instituciones y competencias distintas al nivel público y también al privado.  Varios participantes también destacaron la necesidad de una mayor coherencia en el contexto interno.  En particular, se consideró decisivo asegurar una mejor coordinación y comunicación entre todos los ministerios y organismos gubernamentales competentes que desempeñaban una función en la aplicación del Acuerdo OTC.  Los países desarrollados también reconocieron que la coherencia al nivel de gobierno era un desafío importante de la aplicación.  

4.
Se señaló que en algunos casos era preciso adoptar o hacer cumplir la infraestructura jurídica necesaria para la aplicación del Acuerdo, y que existía la necesidad de crear un mecanismo para la elaboración de reglamentos técnicos y normas.  La aplicación de las disposiciones en materia de transparencia contenidas en el Acuerdo OTC (para cumplir las obligaciones de notificación y divulgación de información) también fue considerada como una de las necesidades fundamentales por un gran número de participantes.  

5.
Otra de las cuestiones que se plantearon con frecuencia en la sesión fue la creación de capacidad y una mejor infraestructura.  Se mencionó, entre otros puntos, la necesidad de asistencia para el establecimiento o perfeccionamiento de los servicios nacionales de información y de los organismos nacionales de normalización, así como para el establecimiento o perfeccionamiento de las instalaciones o medios necesarios para la evaluación de la conformidad (laboratorios, instalaciones para pruebas, auditores capacitados, servicios de metrología).  También se subrayó la necesidad de asistencia para la identificación de la infraestructura básica que necesitan los países en desarrollo, en particular las pequeñas economías.  Se señaló que las necesidades a menudo eran considerables y traducían la complejidad del alcance del Acuerdo OTC, que llegaba a una amplia gama de actividades gubernamentales.  

6.
Habida cuenta de la diversidad de situaciones e intereses de los países de una misma región, se consideró difícil la coordinación al nivel regional.  Se consideró que la falta de recursos, tanto financieros como humanos, para participar en las reuniones del Comité OTC, y en las reuniones de otras organizaciones internacionales competentes, era un problema serio para los países en desarrollo.  

7.
También se consideró como esfera de preocupación para los países en desarrollo la dificultad para cumplir los reglamentos técnicos o los procedimientos de evaluación de la conformidad de los otros Miembros, debido a su complejidad y, en algunos casos, a problemas de idioma, así como la dificultad para establecer una estrategia nacional en materia de calidad.  

8.
En algunas intervenciones de quienes tomaron la palabra se propusieron ideas para abordar los problemas identificados, tales como crear un grupo de expertos para reunir las respuestas al cuestionario bajo un mismo "techo" a fin de permitir un entendimiento adecuado y facilitar la aplicación  del Acuerdo, así como estructuras destinadas a aumentar la coherencia entre los donantes.  Estas propuestas se examinaron en la cuarta sesión, sobre estrategias futuras.  Se consideró que la asistencia técnica era una actividad de "doble beneficio", ventajosa tanto para los países beneficiarios como para los donantes.  

9.
Los participantes acogieron favorablemente el análisis de los resultados del estudio preparado por la Secretaría, que se consideró como un documento de gran utilidad para llevar adelante el debate sobre la asistencia técnica en materia de obstáculos técnicos al comercio.  Las siete esferas de necesidades identificadas en el documento de antecedentes de la Secretaría (mejorar los conocimientos sobre el Acuerdo OTC, realizar una labor de divulgación y elevar la sensibilización;  aplicación efectiva del Acuerdo;  intercambio de experiencias entre los Miembros, así como contactos y cooperación bilaterales;  estrategia de coordinación nacional y regional;  infraestructura y creación de capacidad;  participación en la labor del Comité OTC y de otras organizaciones;  acceso a los mercados y otras cuestiones) reflejaron los intereses y prioridades identificados durante la sesión.  

III. SEGUNDA SESIÓN

Actividades de asistencia técnica existentes
Moderador:  Juan Antonio Dorantes (México)

1.
En esta sesión se abordaron las lecciones extraídas por los países en desarrollo Miembros de las actividades de asistencia técnica existentes.  La finalidad de esta sesión era identificar las esferas en las que se podía mejorar.  Hubo cuatro exposiciones referentes a experiencias nacionales sobre actividades de asistencia técnica recibidas.  Se identificaron dos esferas principales de preocupación, relativas i) a la transparencia de las actividades de asistencia técnica, y ii) al seguimiento de la  asistencia técnica.  

2.
Sobre la primera cuestión, los participantes destacaron la necesidad de mayor transparencia en la prestación así como en el funcionamiento de las actividades de asistencia técnica.  Se señaló que en los diferentes niveles en los que se prestó asistencia técnica en materia de obstáculos técnicos al comercio -bilateral, regional y multilateral- se presentaron problemas considerables de coordinación entre los donantes.  No obstante, se alentó a los donantes a que multiplicaran sus esfuerzos de cooperación para evitar la duplicación y utilizar con más eficacia los recursos de asistencia técnica.  Con la finalidad de identificar a los proveedores de asistencia técnica pertinentes y mejorar la coordinación, se sugirió que se aumentara el intercambio de información sobre las experiencias nacionales entre los Miembros, y que se encontraran formas adicionales de reunir a los proveedores y los solicitantes de asistencia técnica.  En este contexto, se hizo hincapié en la experiencia valiosa de los donantes que previamente habían sido beneficiarios de asistencia técnica.  

3.
Con respecto al funcionamiento de las actividades de asistencia técnica, se consideró particularmente importante una mayor transparencia en el proceso de determinación de las necesidades y prioridades de los países en desarrollo Miembros.  Se señaló que la asistencia técnica no siempre abordaba las esferas clave de interés para los países en desarrollo.  Además, la identificación de las necesidades de asistencia técnica se consideró como un proceso evolutivo que requería una actualización periódica.  A modo de orientación general, se indicó que las actividades de asistencia técnica deberían seguir un enfoque por etapas, centrándose primero en impartir conocimientos y competencias y, en una segunda etapa, en el desarrollo de la infraestructura relacionada con los obstáculos técnicos al comercio.  A menudo, a pesar de los progresos logrados en la primera etapa, la asistencia técnica no se concretaba en la segunda etapa y, en todo caso, era limitada.  En cada actividad de asistencia técnica, la selección y preparación de los participantes se consideró esencial para asegurar la aplicación y difusión adecuadas de los conocimientos obtenidos.  Por otra parte, se observó que los organismos encargados de la reglamentación y el sector privado deberían ser beneficiarios directos de las actividades de capacitación.  

4.
Por último, se hizo hincapié en que era esencial el seguimiento para la evaluación de la eficacia global de las actividades de asistencia técnica.  Se plantearon tres puntos principales.  Primero, era preciso organizar las actividades de asistencia técnica para permitir una mayor permeabilidad y una difusión más amplia de los conocimientos adquiridos, incluso mediante el uso de tecnologías de información modernas.  Segundo, la continuidad y la sostenibilidad deberían ser el leitmotiv de todas las  actividades de asistencia técnica.  Se enfatizó que los programas de asistencia técnica más extensos resultaban más beneficiosos para los países en desarrollo y creaban efectos a largo plazo.  Por ultimo, los participantes observaron la falta de vigilancia de las actividades de asistencia técnica, y la necesidad de definir un conjunto de criterios que sirvieran para evaluar la eficacia de la asistencia técnica prestada.  

5.
En conclusión, se recordó que la asistencia técnica en materia de obstáculos técnicos al comercio tenía el doble objetivo de lograr que los países en desarrollo Miembros participaran de forma óptima en el sistema multilateral de comercio y obtuvieran beneficios de él, y permitir a los Miembros cumplir plenamente sus obligaciones y ejercer sus derechos en virtud del Acuerdo OTC.  

IV. TERCERA SESIÓN

Prestación de asistencia técnica y creación de capacidad
Moderador:  Joshua Phoho Setipa (Lesotho)

1.
En esta sesión se abordó la prestación de asistencia técnica y creación de capacidad centrando en particular la atención en los siguientes elementos:  i) los tipos de proveedores de asistencia técnica y sus funciones;  ii) los tipos de beneficiarios de asistencia técnica;  iii) las funciones del gobierno y el sector privado;  y iv) la coordinación y cooperación entre proveedores y beneficiarios para la prestación y utilización de la asistencia técnica.  

2.
Con respecto a los tipos de proveedores de asistencia técnica y sus funciones, se hizo referencia a los programas en curso y a la necesidad de racionalizarlos para que correspondan a las necesidades identificadas por los beneficiarios de modo que la asistencia técnica sea más eficiente y eficaz.  Las organizaciones observadoras también destacaron sus programas relacionados con la asistencia técnica.  Se señaló asimismo la cuestión de la transparencia y de una mayor sensibilización en la labor de estas organizaciones.  

3.
También se puso de manifiesto el hecho de que los asuntos relacionados con los OTC a menudo se incluyen en otros programas que tratan de las cuestiones relacionadas con el comercio en general.  A este respecto, se hizo hincapié en la importancia de elevar la sensibilización y coordinar estas actividades entre los donantes, con miras a lograr la coherencia y eficacia de sus programas de asistencia técnica.  También se mencionó como elemento clave la importancia de un enfoque integrado.  

4.
Los beneficiarios, por su parte, recordaron los diferentes tipos de asistencia recibida en el marco de iniciativas bilaterales, regionales y multilaterales.  Se mencionó la necesidad de aumentar la información referente a todas las esferas posibles de asistencia, a saber, la creación de una base de datos sobre la asistencia técnica en curso.  Una cuestión transversal, considerada de vital importancia para la eficacia de los programas de asistencia técnica, era la necesidad de asegurar que éstos reflejaran las prioridades de los beneficiarios en materia de política comercial, es decir, las cuestiones relacionadas con el acceso a los mercados.  

5.
Se manifestó que era importante asegurar que la asistencia técnica se destinara a los colectivos interesados adecuados, incluidas las PYME y la sociedad civil.  

6.
Para lograr la coordinación y cooperación entre proveedores y beneficiarios, se mencionó al Comité OTC como foro que podría permitir coordinar y articular la asistencia técnica.  Se consideró que el programa de asistencia técnica actual en el marco del Comité OTC también tenía la posibilidad de mejorar la transparencia en diversas actividades que actualmente estaban llevando a cabo los proveedores, y también en las necesidades de asistencia técnica de los países en desarrollo Miembros.  

7.
Los principales elementos que la mayoría de los participantes destacaron fueron la necesidad de asegurar la transparencia, la sensibilización, la compatibilidad con los requisitos y necesidades nacionales, y el vínculo general entre la labor emprendida en el ámbito de los OTC y las prioridades de las políticas comerciales actuales.  
V. cuarta SesiÓn

Estrategias futuras
Moderador:  Sra. Yap Lai Peng (Malasia)

1.
La cuarta sesión del taller se centró en las "Estrategias futuras" en materia de asistencia técnica.  Las cuestiones planteadas en las primeras tres sesiones respecto de las respuestas al cuestionario sobre el estudio de las necesidades de asistencia técnica, los problemas encontrados para la aplicación del Acuerdo OTC, y las enseñanzas obtenidas de las actividades de asistencia técnica existente, sirvieron de base para que los participantes formularan sugerencias y dieran ideas encaminadas a mejorar la ejecución de las actividades de asistencia técnica.  

2.
Primero y ante todo, se subrayó la necesidad de un enfoque estructurado para la puesta en práctica de la asistencia técnica.  Las actividades de asistencia técnica podrían sacar partido de la identificación adecuada de las necesidades realizada en consulta, de preferencia, con todos los colectivos interesados correspondientes.  Un enfoque estructurado también incorporaría elementos referentes a una mayor sensibilización, mejor coordinación, mayor transparencia y flujo de la información, así como a la consideración de las distintas prioridades de los países en desarrollo.  En este contexto, se señaló que no necesariamente funcionaría un enfoque único de aplicación general.  

3.
La sensibilización sobre la importancia de los obstáculos técnicos al comercio y del Acuerdo OTC debería fomentarse tanto en el plano nacional como en el internacional.  La participación activa de los responsables de alto nivel de la formulación de políticas se consideró importante para la elaboración adecuada de planes de asistencia técnica eficaces.  Los proveedores estarían en capacidad de responder mejor si un país contaba con un plan formulado correctamente, con sus necesidades y prioridades claramente identificadas.  Al nivel internacional, una mayor sensibilización de los gobiernos y organizaciones donantes podría permitir una mayor financiación de las actividades de asistencia técnica relacionadas con los obstáculos técnicos al comercio.  

4.
La aplicación del Acuerdo OTC se consideró como una meta esencial de la asistencia técnica.  Se propugnó el intercambio de experiencias entre los Miembros mediante una nueva forma de capacitación que les permitiera aprender de los más experimentados.  

5.
Para mejorar la transparencia y asegurar la prestación de asistencia técnica de orientación específica, podría crearse una base de datos sobre las necesidades en materia de asistencia técnica e información relativa a la disponibilidad y la financiación para mejorar la correspondencia entre la demanda y la prestación de asistencia técnica.  Entre otras propuestas relativas al aumento de la transparencia figuraba un sistema de notificación tanto al nivel del proveedor como al del beneficiario.  Además, se reconoció la necesidad de coordinación a los niveles nacional,  regional y multilateral con el objeto de evitar la duplicación y las lagunas de ejecución, y asegurar la prestación eficaz de asistencia técnica.  

6.
Por último, se señaló que era esencial la sostenibilidad de la asistencia técnica.  Sin embargo, si bien los programas de asistencia técnica no debían ser eventos aislados, tampoco podían durar eternamente.  Para asegurar la sostenibilidad, se hizo hincapié en la responsabilidad del gobierno de asegurar la continuidad y mantener recursos humanos idóneos e instituciones eficaces.  Además, se determinó que la vigilancia de los programas de asistencia técnica sería positiva para el logro de efectos duraderos.  
VI. QUINTA SESIÓN

Conclusión y siguientes pasos
Moderador:  Emily Earl (Presidente)

1.
En esta sesión se procuró reunir algunas de las cuestiones expresadas durante el día, y considerar algunas preguntas referentes a la función adecuada del Comité de asistencia técnica a la luz del mandato que le fue otorgado por el segundo examen trienal para que desarrollara un programa de asistencia técnica en función de la demanda.  

2.
Algunos temas comunes, derivados de los debates celebrados en el transcurso del día, fueron destacados por su importancia para considerar la manera en que el Comité podría ayudar a los países en desarrollo Miembros a aplicar las disposiciones del Acuerdo OTC, así como ayudar a los Miembros a dar efecto a las disposiciones en materia de asistencia técnica (por ejemplo, el artículo 11).  La lista no exhaustiva, que no pretende abarcar todo lo abordado en el curso de los debates, pone de relieve la importancia de:  


(
elevar la sensibilización con respecto al Acuerdo y el perfil político de éste;  


(
la especificidad de la identificación y jerarquización de las necesidades, por ejemplo, mediante la aplicación de planificación estratégica o de enfoques estructurados y secuenciados;  


(
asegurar el beneficio mutuo de beneficiarios y donantes en las actividades de asistencia técnica;  


(
mejorar la coordinación a los niveles nacional, regional y multilateral, así como entre los distintos donantes, entre los donantes y los beneficiarios, etc.  Esta necesidad surgió en parte de la complejidad del propio Acuerdo, pero también del gran número de agentes involucrados en la aplicación del Acuerdo y la asistencia técnica conexa;  


(
asegurar la sostenibilidad de la asistencia técnica, tanto con respecto a las actividades en curso como en lo relativo a sus resultados;  


(
obtener retroinformación sobre la asistencia técnica y una evaluación de ésta con miras a posibilitar continuas mejoras y adaptaciones para satisfacer las necesidades y prioridades más urgentes.  

3.
Podría plantearse cierto número de cuestiones ante al Comité OTC para facilitar la consideración por éste de la función adecuada de la asistencia técnica, en particular en el contexto del tercer examen trienal, habida cuenta de que el Comité no podría ser directamente un proveedor de asistencia técnica.  Estas cuestiones también podrían ayudar a considerar algunas de las propuestas formuladas en la cuarta sesión del taller.  A continuación figura una lista no exhaustiva de cuestiones referentes a la función del Comité:  


(
la función del Comité con respecto a la identificación en curso por parte de los países en desarrollo de sus necesidades y prioridades relacionadas con los OTC;  


(
la función del Comité en la facilitación del intercambio de experiencias nacionales;  


(
la función del Comité encaminada a ayudar a los donantes y beneficiarios en la elaboración de programas de asistencia técnica eficaces, eficientes y sostenibles;  


(
la función del Comité encaminada a elevar el perfil de las cuestiones relacionadas con los OTC en la OMC y al nivel nacional;  


(
la función del Comité como contribución a la mejora de la cooperación y coordinación entre quienes intervienen en las actividades de asistencia técnica;  


(
la función del Comité encaminada a ayudar a los beneficiarios y donantes a que se identifiquen mutuamente como futuros asociados;  


(
la función del Comité con respecto a la coordinación con otras organizaciones;  y


(
la función del Comité como foro para la retroinformación y la evaluación de la asistencia técnica a fin de contribuir a lograr mejoras en este campo.  

4.
Con respecto al examen de la función del Comité OTC, se señaló que era importante tener en cuenta la labor en curso en otras organizaciones para evitar la duplicación y mejorar la coordinación.  También se advirtió que era necesario tener en cuenta lo limitado de los recursos del Comité al considerar su función de coordinación, y que debería seguirse un enfoque pragmático.

__________

